
DOM INVEST III AG, CH-6300 Zug, Landis + Gyr Strasse 1, Svicarska, dioničko društvo registrirano 
kod Trgovačkog registra kantona Zug pod brojem CHE-115.238.947, 01B:42497989050, propisno 
zastupljeno od Fredrik Olsson, kao član Upravnog odbora i Florian SOIva, zaposlenik kao ovlašteni 
potpisnik (punomoćnik) po sudskom registru, oboje zastupljeni po specijalnoj punomoći po Odvjetniku 
Davor Jonjić iz Zagreba, II. Malešnica 27, OIB: 93155702620, na kojoj je ovjeren potpis u uredu 
Javnog bilježnika Kantona Zug Daniel Bill dana dana 13.11.2020., s pečatom Apostille od 13.11.2020. 
posl. broj: 14836/20, kao ustupitelj (dalje: Cedent) 

DISTENTUS d.o.o., sa sjedištem u Zagrebu, Savska Opatovina 36, OIB: 05094285397, zastupano po 
direktoru Dragi Antić, kao primatelj (dalje: Cesionar), 

(Cedent i Cesionar dalje u tekstu zajedno: Ugovorne strane), 

sklopili su u Zagrebu dana 9. ožujka 2021. sljedeći 

UGOVOR 

O USTUPU TRAŽBINE (CESIJA) 


(dalje: Ugovor) 


Predmet Ugovora 
Ćlanak 1. 

(1) Predmet ovog Ugovora je uređenje međusobnih odnosa između Ugovornih strana s obzirom na 
ustup tražbina (cesija) te prijenos prava po osnovi odgovarajućih sredstava osiguranja niže 
navedenih tražbina. 

Uvodna utvrđenja 
Članak 2. 

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da Cedent ima nenamirene novčane tražbine prema dužniku: 

- KERUM d.o.o. u stečaju, Split, Zrinjsko Frankopanska 68, OIB: 66124057408 (dalje: Cesus) 

i to u ukupnom iznosu od 37.851.223,11 HRK (dalje: Tražbina) prema Izvodu iz poslovnih knjiga 
Cedenta od dana 02.02.2021 .. koji je u prilogu ovog Ugovora 

i to temeljem sljedećeg ugovora: 

• 	 Ugovora o ustupu i prijenosu prava i tražbina, sklopljenog dana 27. rujna 2019. godine sa 
Zagrebačkom bankom d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10, OIB: 92963223473 kao 
ustupiteljem, 

te povezano s tim temeljem: 

• 	 Ugovora o dugoročnom deviznom kreditu broj 3213803583 od 7. srpnja 2008. na iznos od 
3.340.000,00 EUR, sklopljenim između Zagrebačke banke d.d., OIB: 92963223473 i Cesusa i 
I. Dodatka Ugovoru o dugoročnom deviznom kreditu broj 3213803583, sklopljenim 9. rujna 
2011. godine 

• 	 Ugovora o dugoročnom deviznom kreditu broj 3215241134 od 23. prosinca 2008. na iznos od 
1.163.100,00 EUR, sklopljenim između Zagrebačke banke d.d., OIB: 92963223473 i Ces usa i 
I. Dodatka Ugovoru o dugoročnom deviznom kreditu broj 3215241134, sklopljenim 9. rujna 
2011. godine. 

(2) Cedent ovime izjavljuje da sukladno odredbi članka 86. Zakona o obveznim odnosima 
(Odgovornost za postojanje tražbine) kao ustupitelj odgovara za postojanje naprijed 
navedeneTražbine u vrijeme ustupanja. 
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(3) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da su radi osiguranja Tražbine iz stavka 1. ovog- članka te 
njima pripadajući dodataka sklopljeni: 

• 	 Ugovor o založnom pravu od 23. prosinca 2008. solemnizira n dana 30. prosinca 2008. kod 
javnog bilježnika Vedrana Bilan pod brojem OV-8417108-1, I. Dodatak Ugovoru ozaložnom 
pravu, sklopljen 9. rujna 2011., solemniziran dana 16. rujna 2011. kod javnog bilježnika 
Vedrana BUadn pod br. OV-4183/2011; 

• 	 Ugovor o založnom pravu od 7. srpnja 2008. solemnizira n dana 9. srpnja 2008. kod javnog 
bilježnika Vedrana Bilan, pod brojem OV-4700108-1, I. Dodatak Ugovoru o založnom pravu, 
sklopljen 9. rujna 2011., solemniziran kod javnog bilježnika Vedrana Bilan, pod brojem OV­
4185/2011 dana 16. rujna 2011. godine, 

te je naprijed navedena Tražbina osigurana sljedećim instrumentima osiguranja: 

a) ZAL02NO PRAVO (HIPOTEKA) 

a.1.) upisano u zemljišne knjige Općinskog suda u Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, 
zkč.br. 8486/2, opisana kao "poslovna zgrada u Zagrebu, Gornje Prekrižje br. 2 sagrađena 
na čkbr. 848612 i dvorište", površine 327,2 čhv, odnosno 1.177 m2, upisana u zk. ul. 12860 
k.o. Grad Zagreb, pod brojem: Z-41796/2008 u iznosu od 3.340.000,00 EUR s 
ugovorenom kamatom odnosno sa zakonskom kamatom ukoliko bude viša, računajući od 
dospijeća do namirenja potraživanja, uvećano za sve poreze utvrđene posebnim propisima 
i ostalim uvjetima iz Ugovora, upisano temeljem Ugovora o založnom pravu od 07. srpnja 
2008.g. javnobilježnički solemniziranog pod brojem OV-4700/08-1 

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je u zemljišnim knjigama pod poslovnim brojem Z­
5700712019 (sa redom prvenstva upisa pod brojem: Z-41796/2008) dozvoljen upis 
promjene založnog vjerovnika, sa ranijeg založnog vjerovnika, ZAGREBACKA BANKA 
d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 (ranije Zagreb, Paromlinska 2), OIB: 
92963223473 na Cedenta. 

a.2.) upisano u zemljišne knjige Općinskog suda u Zagrebu, Zemljišnoknjižni odjel Zagreb, zkč.br. 
2994/2, opisana kao "kino-kazalište Central zgrada, dvorište i zid u PetrinjskOj ulici br. 4", 
površine 140,1 čhv, odnosno 504 m2, upisana u zk.ul. 19306 k.o. Grad Zagreb pod 
brojem: Z·75079/2008 u iznosu od 1.163.100,00 EUR u kunskoj protuvrijednosti s 
ugovorenom kamatnom stopom prema odluci o kamatnim stopama Zagrebačke banke dd 
(kamatna stopa promjenjiva) odnosno zakonskom zateznom kamatom ukoliko ista bude 
viša, uvećano za sve poreze utvrđene posebnim propisima i ostalim uvjetima iz Ugovora, 
upisano na temelju Ugovora o založnom pravu od 23. prosinca 2008. solemnizira n pod 
brojem OV-B417108-1 dana 30. prosinca 2008. 

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je u zemljišnim knjigama pod poslovnim Z­
57007/2019 (sa redom prvenstva upisa pod brojem: Z·75079/2008) dozvoljen upis 
promjene založnog vjerovnika, sa ranijeg založnog vjerovnika, ZAGREBACKA BANKA 
d.d., Zagreb, Trg bana Josipa Jelačića 10 (ranije Zagreb, Paromlinska 2), OIB: 
92963223473 na Cedenta. 

koji instrumenti osiguranja su preneseni na Cedenta . 

. Ustup tražbine (Cesija) 
Ćlanak 3. 

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da ovim Ugovorom, sa danom uplate iznosa Naknade sukladno 
stavku 2. ovog članka i članku 6. Sporazuma o plaćanju naknade, temeljem odredbi članka 80. i 81. 
Zakona o obveznim odnosima, Cedent u cijelosti ustupa i prenosi Cesionaru cjelokupnu tražbinu koju 
Cedent ima prema Cesusu opisanu u članku 2. ovog Ugovora, kao i sva sporedna prava koja prate tu 

2 




tražbinu zajedno sa instrumentima osiguranja te tražbine, opisanim u članku 2. stavak 3. ovog 
Ugovora, a koji ustup Cesionar neopozivo i bezuvjetno prihvaća. Cesionar time postaje isključivi 
vlasnik i nositelj cjelokupne Tražbine i svih s njom povezanih sporednih prava i prava po osnovi 
instrumenata osiguranja navedenima u odredbi članka 2. ovog Ugovora. 

(2) Ugovome strane suglasno utvrđuju da će ukupna naknada za ustup tražbine koja je predmetom 
ovog Ugovora (ranije i daije u tekstu: "Naknada"), biti ugovorena među Ugovornim stranama 
posebnim sporazumom koji će se zaključiti na dan sklapanja ovog Ugovora (ranije i dalje u tekstu: 
"Sporazum o plaćanju naknade") 

(3) Plaćanje Naknade u roku predviđenom Sporazumom o plaćanju naknade smatra se bitnim 
sastojkom sukladno odredbama Zakona o obveznim odnosima. 

(4) Cedent zadržava pravo da odbije plaćanje Naknade, ako bi takvo plaćanje uČinjeno od neke druge 
osobe suprotno od Cesionara s njegovog bankovnog računa, te osobe koja nije prihvatljiva Cedentu 
po propisima o sprječavanju pranja novca i ostalim propisima, a za o čemu je Cedent dužan dostaviti i 
za koje će Cedent obavijestiti Cesionara. U takvom će se slučaju, smatrati da Naknada nije plaćena u 
skladu sa ovim Ugovorom. 

• (5) Cedent će izdati Cesionaru Potvrdu o plaćenoj Naknadi ovjerenu kod javnog bilježnika (dalje: 
Potvrda) odmah, a najkasnije u roku 3 radna dana po vidljivoj uplati Naknade na bankovnom računu 
Cedenta. 

(7) Nakon što Cesionar ispuni obvezu plaćanja Naknade, Cedent izjavljuje da neće imati nikakvih 
daljnjih potraživanja prema Cesionaru s osnove ovog Ugovora. 

Sredstva osiguranja i druge isprave 
ČJanak4. 

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da sukladno članku 81. Zakona o obveznim odnosima zajedno 
sa Tražbinom na Cesionara prelaze sva sporedna prava, kao i sva prava po osnovi sredstava 
osiguranja, navedena u odredbi članka 2. ovog Ugovora. 

(2) Radi izbjegavanja svake dvojbe, Ugovorne strane suglasno utvrđuju da na temelju ovog 
Ugovora i Potvrde o plaćenoj Naknadi iz odredbe članka 3. stavak 5. ovog Ugovora, Cesionar 
postaje nositelj svih založnih prava opisanih u odredbi članka 2. ovog Ugovora, a sve u skladu s 
odredbom članka 297. stavak 2. i odredbom članka 319. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim 
pravima. 

(3) Cedent ovime neopozivo i bezuvjetno ovlašćuje Cesionara kao novog založnog vjerovnika, da 
može na temelju ovog Ugovora i Potvrde o plaćenoj Naknadi iz članka 3. stavak 5. ovog Ugovora, bez 
ikakve danje suglasnosti Cedenta, zatražiti i ishoditi: 

- u zemljišnim knjigama Općinskog građanskog suda u Zagrebu upis prijenosa založnog prava iz 
članka 2. stavak 3. točka a.1) ovog Ugovora (upisanog pod posl.br.: Z-41796/2008) na svoje ime i 
u svoju korist, pod istim prvenstvenim redom, 

u zemljišnim knjigama Općinskog građanskog suda u Zagrebu upis prijenosa založnog prava iz 
članka 2. stavak 3. točka a.2) ovog Ugovora (upisanog pod posl.br.: Z--75079/2008) na svoje ime i 
u svoju korist, pod istim prvenstvenim redom, 

(4) Ugovorne strane suglasno ugovaraju da je Cesionar oVlašten i obvezan o svom trošku 
provesti upis promjene založnog vjerovnika iz prethodnog stavka ovog članka na način da založnim 
vjerovnikom umjesto Cedenta postaje Cesionar. 

(5) Na temelju ovog Ugovora i Potvrde iz odredbi članka 3. stavak 6. ovog Ugovora, Cedent 
ovime neopozivo i bezuvjetno ovlašćuje Cesionara kao novog vjerovnika da zatraži i ishodi u 
nadležnim zemljišnim knjigama, odnosno i svim drugim javnim upisnicima upis prijenosa svih 
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sredstava osiguranja iz odredbi članka 2. ovog Ugovora na svoje ime i u svoju korist, bez ikakve 
daljnje suglasnosti Cedenta. 

(6) Cedent prije zaključenja ovog Ugovora predaje Cesionaru na uvid izvornike i preslike svih 
isprava kojima fizički raspolaže, a iz kojih proizlazi potraživanje Cedenta prema Cesusu, a odmah po 
zaključenju ovog Ugovora i isplati Naknade, Cedent se obvezuje predati Cesionaru izvornike svih 
isprava kojima fizički raspolaže, o čemu će se sastaviti primopredajni zapisnik. 

Suglasnost za prijenos svih prava 
Članak 5. 

(1) 	 Na temelju ovog Ugovora i Potvrde iz odredbi članka 3. stavak 5. ovog Ugovora, Cesionar 
preuzima od Cedenta u cijelosti ulogu vjerovnika naspram Cesusa, te Cedent ovlašćuje 
Cesionara da na temelju ovog Ugovora bez ikakvih daljnjih dozvola i suglasnosti Cedenta stupi u 
vjerovničku poziciju prema Cesusu. 

(2) 	 Na temelju ovog Ugovora i Potvrde iz odredbi članka 3. stavak 5. ovog Ugovora, Cedent 
ovlašćuje Cesionara da na temelju ovog Ugovora bez ikakvih daljnjih dozvola i suglasnosti 
Cedenta stupi na mjesto Cedenta, kao razlučnog i stečajnog vjerovnika u stečajnom postupku 
nad Cesusom, koji se vodi pred Trgovačkim sudom u Splitu, pod posl. br.: St-2/2013, kao i da 
pokrene ilili stupi i vodi eventualne druge postupke radi realizacije naplate ustupljenog 
potraživanja iz ovog Ugovora. 

Jamstva Cedenta 
Članak 6. 

(1) 	 Cedent potvrđuje i jamči Cesionaru: 

- za veritet (postojanje) tražbine koja je predmetom ustupa u ovom Ugovoru; 

- da do trenutka zaključenja ovog Ugovora ni na koji način nije raspolagao tražbinom koja je predmet 
ustupa po ovom Ugovoru, niti sporednim pravima koja proizlaze iz te tražbine, da tražbina postoji u 
onom iznosu koji je naveden u ovom Ugovoru, da je slobodna od bilo kakvog prava bilo koje treće 
osobe, uključujući ali ne ograničavajući se na bilo koji zalog, pravo zadržavanja ili teret bilo koje vrste 
koje bi umanjivalo prava Cesionara te da ne postoje bilo kakve druge faktičke ili pravne zapreke za 
izvršenje ustupa po ovom Ugovoru na Cesionara. Cedent jamči Cesionaru da neće raspolagati 
tražbinom koja je predmet ustupa po ovom Ugovoru za korist trećih osoba niti nakon njegova 
zaključenja, osim u slučaju prestanka ovog Ugovora sukladno odredbama ovog Ugovora; 

- da isprave iz članka 2. ovog Ugovora na dan potpiSivanja ovog Ugovora i na dan stupanja Cesionara 
u pravni položaj Cedenta u pogledu tražbine koja je predmetom ovog Ugovora, kao i svih sporednih 
potraživanja i instrumenata osiguranja biti u cijelosti na snazi i proizvoditi pravne učinke te sadrže sva 
prava i obveze Cedenta vezano za tražbinu koje je predmetom ustupa u ovom Ugovoru; 

- da tražbina koja je predmetom ustupa po ovom Ugovoru, na dan potpisivanja ovog Ugovora postoji, 
odnosno da će postojati na dan stupanja Cesionara u pravni položaj Cedenta u pogledu tražbine, kao i 
svih sporednih potraŽivanja i prenesenih instrumenata osiguranja, da je slobodna od bilo kakvog prava 
bilo koje treće osobe, uključujući ali ne ograničavajući se na bilo koji zalog. pravo zadržavanja ili teret 
bilo koje vrste koje bi umanjivalo prava Cesinara. te da je slobodno prenosiva kako je predviđeno ovim 
Ugovorom te da su založna prava na nekretnini iz članka 2. ovog Ugovora upisana u prvom redu 
prvenstva; 

- da se u vezi tražbine koja je predmetom ustupa u ovom Ugovoru ne vode nikakvi postupci (parnični, 
ovršni. upravni i sL). 
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Zaštita podataka i povjerljivost 
Ćlanak 7. 

(1) Cesionar će postupati sa svim osobnim podacima kao strogo povjerljivima i osigurati će da se 
pridržava bitnih propisa o zaštiti podataka od strane svoje/njegove tvrtke i njegovih zaposlenika koji 
obavljaju poslove. 

(2) Ako Cesionar angažira treću stranu (npr. treće strane serviseri, povezana društva, odvjetnici) za 
pružanje svojih usluga, moraju se pridržavati odredbi Zakona o zaštiti osobnih podataka. 

(3) Prilikom prikupljanja potraživanja, Cesionar se obvezuje obavljati svoje aktivnosti naplate u skladu 
s Zakonom o zaštiti osobnih podataka i sukladno standardima industrije naplate potraživanja. 

(4) Podložno ovom Ugovora Ugovorne strane (i) tretiraju kao strogo povjerljive informacije dobivene ili 
primljene od njih u vezi s pregovorima vezano s ovim Ugovorom i informacijama koje se odnose na 
ugovore propisane člankom 2. ovog Ugovora i instrumente osiguranja kao i općenito transakcije te (ii) 
neće, osim uz prethodnu pismenu suglasnost druge Ugovorne strane (koja se neće nerazumno 
uskratiti ili odgoditi), objaviti ili drugačije otkriti bilo kojoj osobi neku takvu informaciju. 

Djelomična nevaljanost Ugovora 
Ćlanak 8. 

Ako u bilo koje vrijeme bude utvrđena neva ljanost, ništetnost ili pobojnost neke odredbe ovog 
Ugovora, to neće imati za posljedicu neva ljanost, ništetnost ili pobojnost drugih odredaba ovog 
Ugovora. U takvom slučaju Ugovorne strane se obvezuju zamijeniti nevaljanu, ništetnu ili pobojnu 
odredbu sa valjanom odredbom, koja je po svojem sadržaju i pravnom učinku najbliža namjeri, koju su 
Ugovorne strane imale prilikom ugovaranja odredbe kojoj je utvrđena nevaljanost, ništetnost ili 
pobojnost, u mjeri dopuštenu zakonom. 

Pravni postupci 
Ćlanak 9. 

Cesionar potvrđuje da je upoznat s Činjenicom da je protiv Cesusa u tijeku sljedeći sudski postupak: 

• stečajni postupak pred Trgovačkim sudom u Splitu, broj: St-212013 

te se Cesionar ovim Ugovorom obvezuje stupiti, i to podneskom uz priloženi Ugovor, u sve naprijed 
navedene postupke u roku od 5 (pet) dana od dana kada mu Cedent izda Potvrdu iz odredbe članka 

• 3. stavak 5. ovog Ugovora. 

Notifikacija 
Ćlanak 10. 

(1) Nakon sklapanja ovog Ugovora i isplate cjelokupne Naknade iz odredbi članka 3.ovog Ugovora, 
Cedent se obvezuje, obavijestiti Cesusa o zaključenju ovog Ugovora i izvršenom ustupu potraživanja 
(cesiji) u skladu sa odredbom članka 82. Zakona o o~veznim odnosima. 

(2) U slučaju da Cesus izvrši kakvo plaćanje na bankovni račun Cedenta prije nego što Cedent 
obavijesti Cesusa o ustupu (cesiji) prema ovom Ugovoru i također prije nego što Cesionar plati 
Naknadu, Cedent će prenijeti plaćeni iznos sa svog bankovnog računa na bankovni račun Cesionara 
te će obavijestiti Cesusa i Cesionara o tome. 



Dostava 
Članak 11. 

(1) Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će se dostava svih pismena temeljem ovog Ugovora, kao i u 
slučaju sporova koji bi iz njega mogli proizaći, vršiti na adrese Ugovornih- strana navedene u ovom 
Ugovoru. . . 

(2) O svim izmjenama sjedišta ili poslovne adrese Ugovorne strane dužne su bez odgode obavijestiti 
drugu Ugovornu stranu. 

~-.­, 

Tumačenje, mjerodavno pravo i jezik 
Članak 12. 

(1) Ovaj Ugovor i njegovo tumačenje će biti mjerodavno po pravu Republike Hrvatske. 

(2) U slučaju spora koji bi prOizašao vezano za ovaj Ugovor, Ugovorne strane ugovaraju mjesnu 
nadležnost suda u Zagrebu. 

Završne odredbe 
Ćlanak 13. 

(1) Ovaj Ugovor stupa na snagu na dan kad obje Ugovorne strane potpišu Ugovor po svoJir:' 
ovlaštenim zastupnicima ilili punomoćnicima. 

(2) Svi odnosi koji nisu uređeni ovim Ugovorom bit će uređeni odgovarajućim odredbama zakona i 
drugih važećih propisa Republike Hrvatske. 

(3) Izmjene i dopune ovog Ugovora proizvode pravni učinak samo ako su sastavljene u pisanom 
obliku. 

(4) Ugovorne strane ugovaraj\;l dati međusobno sva potrebna očitovanja i/ili sklopiti aneks ovom 
Ugovoru, ako će biti potrebno za uspješnog namirenja tražbine ili vođenja sudskih postupaka, na 
zamolbu/poziv jedne od Ugovornih strana. 

(5) Svi troškovi vezano za izvršenj~ i za ovjeru ovg Ugovora bit će plaćen od strane Cesionara. 

(6) Ovaj Ugovor saČinjen je u dva (2) istovjetna primjerka. s tim da jedan primjerak zadržava javni 
bilježnik za potrebe ovjere potpisa, a drugi ovjereni primjerak zadržava Cesionar, s tim da se 
Cesionar obvezuje podmiriti i trošak ovjere preslika, u· dovoljnom broju primjeraka pod dogovoru 
Ugovornih strana. 

(7) U znak suglasnosti Ugovorne strane potpisuju ovaj Ugovor po svojim ovlaštenim zastupnicima te 
ovjeravaju svoje potpise kod javnog bilježnika. 

Cedent: Cesionar: 

DOM INVEST III AG, Baar, Švicarska DISTENTUS d.o.o. 

zastupano po zastupano po 

Fredrik Olsson, 

kao član Upravnog odbora 

Florian SOIva, 

zaposlenik kao ovlašteni potpisnik' 

(punomoćnik) po sudsko~gistnr:· - ­
oboje zastupani po 


ODVJETNIK, 

'DAVOR ]ONJIC 


ZAGREB 

avor Jonjić 
oj punomoći Dr'tit ka opatO'iiOa 36 

Sa'iS Rt:: 6 
'lAG '" 

6 



Ja, javni bilježnik Ilioka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatskih velikana 4, 
potvrđujem da je stranka: 

DAVOR JONJIĆ, OIB 93155702620, ZAGREB, MALEŠNICA 11.27, kao ODVJETNIK 
DAVOR JONJIĆ, OIB 93155702620, Zagreb, Ilica 508, u mojoj nazočnosti priznala potpis na 
pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam 
temeljem osobne iskaznice br. 105781118 PU Zagrebačka, a ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je 
uvidom u iskaznicu odvjetnika br. 5003. 
DRAGA ANTIĆ, om 89724097575, ZAGREB, TOŠOVAC 3, kao član uprave društva 
DISTENTUS d.o.o., MBS 081288183, OIB 05094285397, Zagreb (Grad Zagreb), Savska 
Opatovina 36, u mojoj nazočnosti priznala potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. 
Istovjetnost podnositelja pismena utvrdila sam temeljem osobne iskaznice br. 105712570 PU 
Zagrebačka, a ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan. 

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. ll. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 20,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 60,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 15,00 kn. 

Broj: OV-1846/2021 

Zagreb,09.03.2021. 


Ja, javni bilježnik Illnka Lisonek, Zagreb, Trg hrvatski~ velikan~ 4, 
potvrđujem daje ovo preslika izvorne isprave nakon oVjere potplsa: 

Ugovor o ustupu tražbine (cesija) od 9. ožujka 2021.god. - ovjerena pod brojem OV-1846/2021 
dana 09.03.2021. 

Isprava čija se preslika ovjerava sastoji se od 7 stranica i ovjerava se u 3 prirrUerka. Podnositelj 
isprave je DRAGA ANTIĆ, OIB 89724097575, ZAGREB, TOŠOVAC 3. 

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. Il. st. l. ZJP naplaćena u iznosu 26,00 kn. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 2. PPJT zaračunata u iznosu od 30,00 kn uvećana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn. 

Broj: OV-1847/2021 
Zagreb,09.03.2021. 



DOM Invest III AG 
Landis & Gyr Strasse 1 
6300Zug 

Switzerland Datum: 3.2.2021 

IZVOO IZ POSLOVNIH KNJIGA 

Dužnik: KERUM 0.0.0. ZA TRGOVINU,PROMET I USLUGE 

OIB: 66124057408..._.........._......._...........................__..........................._................._......._..._.._......._..........._.-................-......._............_............-..............................,.............._.. .. 


broj partije: 6100024947 

STANJE DOSPJELIH OBVEZA NA DAN: 2.2.2021 

Valuta EUR HRK 

_...~~.!P.i.~!?..~.~?.!!!!.~_..._.._._._._...._..._........._.3.:~?.P:QfE.2.~........._...__....._....__................_.._.__.........~~:.~~~~Q~~~....._....._._........._.._ 

_.~~.!P.i:!~.!.~~.~.!!!.~~~~!~......_.____......._..........!~:!.~!~~..__.............__._._...._._..._...__............._.._.!:g~:!.~.~~~_.._......._....._............. 

._...~.~ei.~!.?..~~t.:~!.?.!.'.'!~~~._................_.____!:!;~:~~~~_............_.._................_."'_..._......._....._._.._...~:.g?:.!~.~!.!?....__..._.._..........._ 


troškovi........_......._..............._......__.-._._........._-.._.................-...__....._..._......_-_......_._._....................--.....-......._..........._.._........_..........._.................._........ 


UKUPNO DOSPJELO DUGOVANJE 3.712.690,02 EUR 28.074.678,82 HRK 

Srednji teeaj HNB 7,561816 

Ovaj dokumen t je Izrađen elektroničkim putem i punovažan je bez potpisa I pečata. 

DOM Invest III AG 



DOM Invest III AG 
Landis & GVr Strasse 1 
6300Zug 

Switzerland Datum: 3.2.2021 

IZVOD IZ POStOVNIH KNJIGA 

Dužnik: KERUM 0.0.0. ZA TRGOVlNU,PROMET I USI.UGE 

018: 66124057408 
._........................_ ..............._ ..............._ ••__......................._ ................_ ......._ ..__...... _ ....................__.............__................................................__••••_ ............................0­

broj partije: 6100025273 

STANJE DOSPJELIH OBVEZA NA DAN: 2.2.2021 

Valuta EUR HRK 

UKUPNO DOSPJELO DUGOVANJE 1.292.883,12 EUR 9.776.544,29 HRK 
Srednji t{~eaJ HNB 7,561816 

Ovaj dokument je Izrađen elektroničkim putem I punovaian je bez potpisa I pečata. 

DOM Invest III AG 



.. 


Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/11 Listova: 1/1 
Br.-Ov.: 352-11/20 

. Datum: 16. studenoga 2020. 

Ovjereni prijevod s engleskog jezika 

Pečat stalnog sudskog 
tumača: 



Stranica 1/1 
Br.-Ov.-: 352-11120 
Datum: 16. studenoga 2020. 

Javnobilježnička ovjera 

Niže potpisani javni bilježnik kantona Zug u Švicarskoj, odvjetnik Daniel Bill, ovime potvrđuje da su gornji 
potpisi koje su potpisali g. Florlan Solva, rođen 14. veljaĆ8 1977., njemački držaVljanin, rezident u 

ŠVicarskoj, i g. Nils Fredrik Anders Olsson, rođen 17. lipnja 1980., švedski držaVljanin, rezident u 
ŠVicarskoj, izvorni potpisi. Javni bilježnik osobno poznaje navedene osobe. 

Zug, 13. studenoga 2020. 

1 okrugli pečat na 
stranom jeziku: 

lic. iur. Daniel Bill 
Urkundsperson des 

Kantons lug 1 

1nečitljivpotpis I 

Apostille 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Država: Svicarska Konfederacija, kanton lug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od Daniel Bill 

3. u svojstvu javnog bilježnika 

4. snabdjevena pečatom, javnog bilježnika 

žigom kantonaZug 

tvrdi 

5. u 6300Zug 6. na dan 13. studenoga 2020. 

7. Državni ured kancelara u kantonu lug 

B. br. 14836/20 

9. Pečat/žig: 10. Potpis: 

I pečat: 
KANTONZUG 

DRžA VNI URED KANCELARA I 

I potpis nečitljiv I 

Rita Pirali 
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SPECIAL POWER OF A TTORNEY 

granted by DDM Invest III AG Baar, 
SchochenmOhJestrasse 4, Switzerland, registered 
with the Commercial register of canton Zug under 
registration number CHE-115.238.947, PIN: 
42497989050 duly represented by Alessandro 
Pappalardo, President of the Board of Directors and 
Fredrik Olsson, Member of the Board of Directors, 
(hereinafter the "Principal"). 

1. The Principal herewith grants a special power of 
attorney to 

DAVOR JONJIC, Attorney at Law, 

Zagreb, II. Malesnica 27, 


Personal identification number (OIB): 

93155702620 

(hereinafter the "Agent") 

to act for us in our name and on our behalf, and, in 
such capacity, to: 

1.1. execute, sign and deliver the following 
documents, in each case, in any form (in-cluding by 
way of a notarized signature and in the form of a 
notariai deed): 

1.1.1. an agreement between the Principal as buyer 
and Zagrebačka banka d.d. Zagreb, Trg bana 'Josipa 
Jelačića 10, alB: 92963223473 as sell er (hereinafter 
the "Seller") on sale and purchase of a portfolio of 
certain non..,performing loans andlor loan 
relationships (including any security and other rights 
connected thereto) connected to the debtors from the 
Portfolio named aLION" (such loans and/or loan 
relationships, hereinafter the "Receivables") on, inter 
alia, the following terms: 

- in respect of certain Receivables, by way of 
assignment (cesija) or any other way agreed by the 
Agent; for an aggregate purchase price as it is stated 
in the agreement between the Principal and the 
Seller, subject to pre- or post-signing adjustments; or 
any other terms as the Agent may agree (hereinafter 
the "Receivables Purchase Agreement"). 

1.1.2. in connection with the Receivables Purchase 
Agreement, any and all documents, schedules and 
appendices contemplated by or otherwise connected 
with the Receivables Purchase Agreement. including 
inter alia: 

- an agreement between the Principal and the SeUer 
setting out the terms and conditions of servicing of 
the Receivables by the form and 
content substantially as e to the 
Receivables Purchase 

til 


SPECIJALNA PUNOMOĆ 

koju dodjeljuje DDM Invest III AG Baar, 
SchochenmOhlestrasse 4, Švicarska, registriran 
trgovačkom registru Kantona Zug pod registracijskim 
brojem CHE-115.238.947, alB: 42497989050, 
propisno zastupljeno po Alessandro Pappalardo, kao 
Predsjednik Upravnog odbora i Fredrik Olsson. kao 
član Upravnog odbora (dalje "Davatelj punomoći") 

1. Davatelj punomoći ovime dodjeljuje specijalnu 
punomoć prema 

DAVOR JONJIĆ, Odvjetnik, 

Zagreb, II. Malešnica 27, 


Osobni identifikacijski broj (OIB): 

93155702620 

(dalje "Punomoćnik") 

da djeluje u naše ime i za naš račun te da u 
navedenom svojstvu: 

1.1. izvrši, potpiše i dostavi sljedeće' dokumente, u 
svakom slučaju i u bilo kojem obliku (uključujući u 
obliku ovjerenog potpisa i u obliku javnobilježničke 
isprave): 

1.1.1. ugovor između Davatelja punomoći kao kupca 
i društva Zagrebačka banka d.d. Zagreb, Trg bana 
Josipa Jelačića 10, alB: 92963223473 kao 
prodavatelja (dalje: nProdavatelj"), o kupnji i prodaji 
portfelja određenih nenaplativih kredita i/ili kreditnih 
odnosa (uključujući bilo koji instrument osiguranja i 
druga povezana prava) vezano za dužnike jz 

Portfelja naziva nLlONu (takvi krediti iIii i kreditni 
odnosi u daljnjem tekstu "Potraživanja") pod, inter 
alia, sljedećim uvjetima: 

- u vezi s određenim Potraživanjima, cesijom ili na 
bilo koji drugi načina koji dogovori Punomoćnik; za 
ukupnu kupoprodajnu cijenu kako je to navedeno u 
ugovoru između Davatelja punomoći i Prodavatelja, 
što je podložno prilagodbama prije ili poslije 
potpisivanja, ili pod bilo kojim drl.lgim uvjetima na 
koje Punomoćnik pristane (dalje "Ugovor o 
kupoprodaji potraživanja"). 

1.1.2. u vezi s Ugovorom o kupoprodaji potraživanja, 
bilo koje i sve dokumente, priloge i dodatke 
predviđene Ugovorom o kupoprodaji potraživanja ili 
na drugi način povezane s njime, uključujući, inter 
alia: 

- ugovor između Davatelja punomoći i Prodavatelja, 
kojim se utvrđuju uvjeti servisiranja Potraživanja od 
strane Prodavatelja, čiji su oblik i sadržaj utvrđeni u 
prilogu Ugovora o kupoprodaji potraživanja (ili u bilo 

obliku i u na Punomoćnik nri""t""... ,.. \ 



se 
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odnosno u svakom slučaju, bilo kao jedini kupac ili and content agreed by the Agent}; 

zajedno s drugim subjektom kao dodatnim kupcem te 
 respectively in each case, either as the sole buyer or 
potpisivanjem jednog ili više dokumenata (uključujuĆi together with another entity as an additional buyer, 
one kada Punomoćnik umjesto jednog Ugovora o and by executing one or more documents (induding 
kupoprodaji potraživanja zaključi nekoliko such that, instead of a single Receivables Purchase 
kupoprodajnih ugovora, od kojih se svaki odnosi na Agreement, the Agent concludes several sale and 
bilo koje pojedinačno Potraživanje, nekoliko purchase agreements, each relating to any single 
Potraživanja ili sva Potraživanja, a u svakom slučaju Receivable, several Receivables or all Receivables, 
uz odgovarajuću dokumentaciju iz točke 1.1.2. (uz and in each case with corresponding documentation 
potrebne prilagodbe». referred to in item 1.1.2 (with the requisite 

adjustments»; 

1.2. execute, sign any amendments to the 
dokumenata iz gornje točke 1.1. ili predviđenih, 
1.2. izvrši i potpiše bilo kakve izmjene i dopune 

documents set out in item 1.1 above or 
utvrđenih ili opisanih u dokumentima iz gornje točke contemplated, specified or described in the 

documents set out in item 1.1 above;1.1. 

1.3. izvrši, potpiše, dostavi iliIi usvoji sve druge 1.3. execute, sign, deliver and/or adopt all other 
dokumente i, ako je potrebno, njihove izmjene i documents and, if necessary, their amendments, give 
dopune, dade obvezujuće izjave ispred javnog binding declarations betore a notary public, the 
bilježnika, nadležnih sudova u Hrvatskoj i drugih competent court of Croatia and other competent 
nadležnih tijela te da izvrši sve ostale potrebne bodies and perform all other necessary le-gal actions 
pravne radnje u svrhu urednog izvršenja Ugovora o for the purpose of duly executing the Receivables 
kupoprodaji potraživanja i/ili ostvarenja ciljeva iz Purchase Agreement and/or for achieving the 
Ugovora o kupoprodaji potraživanja i/ili koje su objectives of the Receivables Purchase Agreement 
drukČije potrebne ili poželjne u vezi s Ugovorom o and/or otherwise necessary or desirable in 
kupoprodaji potraživanja; connection with the Receivables Purchase 

Agreement; 

1.4. učini sve korake i daje sve izjave volje koje su 1.4. perform all actions and give a\l declarations of 
predviđene, utvrđene ili opisane u dokumentima iz will contemplated, specified or de-scribed in the 
gornjih točaka 1.1.-1.3. ili su potrebne za izvršenje documents set out in items 1.1-1.3 a bove, or required 
transakcija koje su predviđene, utvrđene ili opsiane u to consum-mate the transactions contemplated, 
takvim dokumentima, uključujući, bez ograničenja, specified or described in such documents, including, 

without limitation, 
(i) any court tilings, (i) bilo kakve sudske podneske. 

(ii) podneske koji se odnose na zemljišne knjige, (ii) filings with the land register, court I commercial 
sudskVtrgovački registar i druge registre osiguranja, register and other security registers, 
(iii) prihvat dokumenata utvrđenih u gornjim točkama (iii) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3., 1.1.-1.3.above, 
(iv) radnje i izjave ispred javnog bilježnika. (iv) acts and declarations before the notary public, 
(v) prihvat dokumenata utvrđenih u gornjim točkama (v) acceptance of the documents set out in items 
1.1.-1.3. 1.1.-1.3 above. 

2. Punomoćnika se izričito ovlašćuje za (x) 2. The Agent named herein is explicitly empowered 
pregovaranje, utvrđivanje ili prilagođavanje bitnih i to (x) negotiate, determine or adjust the essential and 
nebitnih elemenata dokumenata navedenih u gornjoj non-essential elements of the documents set out in 
točki 1. i dokumenata predviđenih istima; (y) item 1 above and the documents contemplated 
usuglašavanje o odredbama o arbitraži sadržanima u therein; (y) to agree on arbitration clauses in the 
dokumentima iz gornje točke 1. i drugim documents set out in item 1 above and other 
sporazumima te za usuglašavanje te određivanje agreements and to agree and determine all 
svih odredbi u vezi s takvom arbitražom, uključujući, provisions in relation to such arbitration, including, 
bez ograničenja, pravila arbitraže, broj arbitara, without limitation, the rules of arbitration, the number 
mjesto arbitraže, jezik arbitraže i mjerodavno pravo; i of arbitrators, the place of arbitration, the language of 
(z) sklapanje bilo kakvih ugovora o nagodbi u mjeri arbitration and the governing law; and (z) to conclude 
sadržanoj u dokumentima navedenima u gornjoj točki any settlement agreements to the extent contained in 

the documents set out in items 1 above. 1. 

3. Na temelju ove punomoći Punomoćnika 
ovlaŠĆuje za izravno zastupanje Davatelja punomoći. 
Ova je punomoć obvezujuća za Davatelja punomoći. 
U ow ~~ 



.. 


općenito. 

4. Punomoćnika se ovime oslobađa svake zabrane 
sklapanja poslova sa samim sobom, nastupanja u 
ime treće osobe ili zastupanja dviju ili više osoba u 
vezi s dokumentima navedenima u gornjoj točki 1. 

5. Za ovu je punomoć mjerodavno hrvatsko pravo, 
isključujući kolizijska pravila prava Hrvatske. 

6. Ova se punomoć dodjeljuje na datum iste, daje se 
na neodređeno do opoziva. 

Niže potpisani zastupnici Davatelja punomoći ovime 
izjavljuju da su na datum ove punomoći ovlašteni za 
zastupanje Davatelja punomoći i za davanje ove 
punomoći u njegovo ime. 

4. The Agent is herewith released from any 
prohibition of self-dealing, acting OI; be-half of a third 
person or representation of two or more persons in 
relation to the documents set out in item 1 above. 

5. This power of attorney is governed by Croatian 
law, excluding its conflict of law ruleS of Croatia. 

6. This Power of Attorney is granted as of the date 
hereof, granted indefinitely until revoked. 

The undersigned representatives of the Principal 
hereby declare that on the day hereof they are 
authorized representatives of, and have the power to 
grant this power of attorney on behalf of, the 
Principal. I 

U lin Baar 
30.10.2020. 

DDM Invest III AG 
zastupano po I represented by: 

I 

I 
. 

!. 
Nils Fredrik Anders Olsson 

I 
kao član Upravnog odbora I 

as Member of the Board of Directors 

•
I 

kao ovlašteni potpisnik (punomoćnik) po sudskom registru I 
as authorized signatory (mandatary) by the Trade Register 

3 
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Notarisation 

The undersigned notary public of the Canton of lug, Switzerland, Daniel Bill, attorney at law, hereby 
confirms that the preceding signatures of Mr. Florian Solva, born 14 February 1977, German citizen, 
resident in Switzerland, and Mr. Nils Fredrik Anders Olsson, born 17 June 1980, Swedish citizen, 
resident in Switzerland, are originals. These persons are personally known by the undersigned notary 
public. 

Zug, 13 November 2020 

Apostille 
(Convention de la Haye du 50ctobre 1961) 

1. 	 Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by Daniel BIII 

3. 	 acting in .the capacity of Notary Public 

4. 	 bears the stamp of Notary Public of the 

Canton of Zug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug 6. The 13 November 2020 

7. 

8. 

9. 

under No. 

Stamp 

10. 

l 
! 

I 

I 




Ja, Nada Burić, Stalna sudska tumačica za engleski jezik, imenovana Rješenjem Predsjednika 
Lupanijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-260/18 od 15. svibnja 2018. godine, potvrđlJjem da gomji 
prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavljenom na engleskom jeziku. 

U Zagrebu, 16. studenoga 2020. godine; broj 352-11120 



Ovaj prijevod sastoji se od 
stranica: 3 / listova: 7 
Br.: Ov·17121 
Datum: 08. ožujka 2021. 

. Ovjereni prijevod ~ ,.,jemačkog jezika 
ylzvadak iz sudskog registra od 05.03.2021. - DDM Invest III AGI( 
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« ~~~,~,~~.-Nr-----------------------------______ 

Handelsregisteramt des Kantons Zug 
Elntragung Loschung Ubertrag CH-170.3.033.991-5 

von: 
Rechtsnaturirmennummer 

26.11.2009Aktlengesellschaft auf:~HE-115.238.94t 

Alle Eintragungen IJillJlI'III IIIIIIJI III 
Firma IRef Sitz 
DDM INVEST III AG ' 

~i Lo 
1 Bear 

(DOM INVEST HI SA) (DOM INVEST 11/ Ltd) 3 8teinhatlS8n 
5 Bear 

16 Zug 

~I Lo Al\ut:lIl\G~ (CHF) Uberierung (CHF) I A.di.. , ung 
(1 13 100'000.00 100'090.00 100 NamcnskticfI zltGHF 1'000.09 
13 150'000.00 150'000.00 150 Namenaktien zu CHF 1'000.00 

El Lo DUIIII~:au"::7"'''''' 
1 3 Grebenstfasse 25 

6a4OSaar 
3 5 Stlmpfstrasse a 

san 8telnhstlsen 
5 16 Sehaehenmuhlestrasse 4 

6a4OSaar 
16 Landis + Gyr Strasse 1 

6300Zug 

'Lo Zweck El Lo weltera I"WI t:"'::it:1I 
..... ,.... _II,'i _._ ...._,.".. ........" ................." ...g ....""....."."..~.......v ..........~ ...............
2 

damit verĐtl.nde"ef'l ĐieflsUeisttJngefl. If'lsbescndere Katif ven FeRlen:Jngen tlnd 
dere" Er"sltliehmaehtlng; vell8tšndiga ZweektJmsehreibtlflg gamiss, Stattlt~n 


Europaweite Deb!torenbewirtschaftung und alle damlt verbundenĐn 

'r-. "Y'" insbesondere der Kaufvon Forderungen und deren 

...... ,~~...vllll."'.....ung; yU;;"'~'I':::Y., :7WOt"lcl qy Statute n 
.tL .!! 

........"''-..ungen IRef ~t..tlJ!E:lndatum 

1 


~i Lo 
Die Mltteilungen an die Aktionara erfolgen brIeflich, nach Ermessen des 1 25.11.2009 

Verwaltungsrates durch elngeschriebenen Brief, sofem die Namen und Adressen 
 2 21.01.2010 
samtllcher Aktionan;l bekannt sind, sonst durch Publikation im SHAB. 


3 28.04.2010 
11 2 Gemass Erklal'tfng des VerwalttJngsrstes vam 25.11.2009 tlntersteht die Gesellschaft 
kelner amanUlchen Revision und ve~ehtet stlf eine eingeschrinkte ReYlsian 5 07.09.2011 

i3 OrdentIlche Kapitalemohung 13 13.12.2018 

16 23.09.2020 
i 

Lo lu",,,vlI,,,,,,.,,,1 "'IIU,", ,Ref PI] ~I!I•••, ""'''''''::1''''' 

~ Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM Invest I AG. In Baar 1 SHAB 
~ (CHE-113.863.850), gemass FOsionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 

31.12.2018, Aktiven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
49'215'447.00, d.h. ein Passivenuberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf die 
ubemehmende Gesellschaft uber. Gemass BestBtigung des staaUlch beaufslchtigten 
Revisionsuntemehmens liegen Rangrucktrittserklaru"gen lm Umfang der Unterdeckung 
und der Uberschuldung vor. Da dieselbe AktIonarin samtllche Aktien der an der 
Fusion beteillgten Gesellschaften halt, findet weder eine KapitalemOhung noch eine 
Aktienzuteilung stall 

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM Invest II AG,' in Bsar 

(CHE-115.038.302). gema~s Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 

31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 

60'052'715.00 gehen auf die ubemehmend9 Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 

samtliche Aktlen der an der Fusion beteiUgten Gesellschaften halt, findet weder eine 

Kapitalerhohung noch eine Aktlenzuteilung statt. 


r Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST IV AG. in Baar 
(CHE-317.413.116). gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per! 31.12.2018. Aktiven von CHF 106'785.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF: 649'918.00, d.h. ein Passivenuberschuss.von CHF 543'133.00, gehen auf die I 

I ubemehmende Gesellschaft uber. Gemass BestBtigung des staatlich beaufsichtigten 
Revision~untemehmens liegen Rangrucktrittserklarungen im Umfang der Unterdeckung

I und der Uberschuldung vor. Da dieselbe Aktionarin samtliche Aktlen der an der 

Fusion beteiligten Gesellschaften halt, findet weder eine Kapitalemohung noch eine 


I Aktianzuteilung statt. 


I 
l 
I 
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g 

-( 

Alle Elntragungen ,.:....;--

El Lo ' ..IL T ," 
,Ref eli .m..... 

;iRtr'a~I lUti 
14 Fusion: UberllCllllllt:l der Aktiven und Passiven der DOM INVEST VII AG, in Baar e'

(CHE·153.128.633), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per ~ 31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passiven (Fremdkapltal) von CHF 
15'744'908.00 gehen auf die ubemehm~nde Gesellschaft uber. Da dleselbe Aktionann 

12samtIIche Aktien der an der Fusion beteIligten Gesellschaften halt. findet weder eine 
Kapitalerhohung noch eine Akttenzutellung statt. 

,214 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST X AG, in Baar 
(CHE:130.419.930), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 27'235'909.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 

. 24'935'081.00 gehen auf die ubemehmende Gesellschaft uber. Da dieselbe Aktionarin 
sšmtliche Aktlen der an der Fusion beteltlgten Gesellschaften halt. findet weder eine 
Kapitalemohung noch eine Aktienzuteilung statl _L--

14 Fusion: Ubemahme der Aktiven und Passiven der DOM INVEST :xx AG, in Baar 
(CHE-~9.886.186), gemass Fusionsvertrag vom 31.05.2019 und Bilanz per 

05.0231.12.2018. Aktiven von CHF 20'864'262.00 und Passiven (Fremdkapital) von CHF 
16'760'273.00 gehen auf die i.ibemehmende Gesellschaft uber. qa dleselbe A.ktionarin 
samttiche Aktlen der an der Fusion beteillgten Gesellschaften halt, findet weder eine BEGKapltalemohung noch eine A.ktienzuteilung statt. 

, 14 Beri1erkUng zu den Fusionen: Gemass Bestiitigung des staatlich beaufslchtlgten 
. .~~ .•2::-j",ulI~,:,,"~~mens·ist die i.ibemehmen~~ Gese"SChaft}j~::~~~ ,~~~:: /legen .Rangru ..._. U"l:I-' im lImfAnn der Ur ._, ___,ung und der UU",..,,,,, ,... ,......"tf vor. 

IRef TR-Nr TR-...... ..., ,cr cU~AR..nQt Seltelld IRef TR-Nr TR-n~:atllm SHAS SHftR•n ..t ~eltel 
HAN 

.-' 
1 19971 26.11.2009 234 02.12.2009 20/5371482 9 273 08.01.2015 7 13.01.2015 1925 
2 2677 23.02.2010 41 01.03.2-010 24/5517924 10 15419 01:12.2017 237 06.12,2017 . 391~ 
3 6590 05.05.2010 90 11.05.2010 22/5626908 11 3803 15.03.2018 55 20:03.2018 4122 
4 12655 23.08.2010 166 27.08.2010 19/5787522 12 11393 07.Q8.2018 153 10.08.2018 4408 
5 12225 13.0_9.2011 180 16.09.2011 6339052 13 205 08.01.2019 7 11.01.2019 UU40.1l:l 

6 9550 23.07.2012 144 26.07.2012 6785794 14 8328 14.06.2019 116 1.9.06.2019 Inn..tR~ 

7 1,4092 21.10.2013 206 24.10.2013 1143191 15 15265 30.10.2020 215 04.11.2020 1005014 
8 17133 2~..12.2013 251 30.12.2013 1262897 16 16517 19.11.2020 2213 24.11.2020 'v_vvvw 

lEi IAe Lo -. .., - lr-I::IIItUI k~"", 'tf"'''''''' -UIII\UUI I ..all.il·".."tf....." 
1 2m Hel'lS96l'1, Kent, sehwediseher SteatsangehĐriger, if! Zug Prisidef!t des -,... _ 

..w._. ....., .. 
.v..v _,,_~ _v 

Verwalluf!gsl'8tes 
1 12 'legel, MSAue'. vel'l llmlffl uf!d Zurieh. il'! BUOf!8S . MltaUed des ......

'V" ._.wv....... __ 

\lerv/8lwngsretes 
2 8m Hanssal'!, Kent, sehwediseher Staetssngehorlger, in lug MItalied des ...;. _.. 

.._.v.........._ ••• ' 

\>ferwalwngsrates 

2 7 Leal'ler, Dr. Themas. '.'61'1 Ri:isehlikel'!, ln ZĐrleh President des KalJeldiwntersehrift zu zweien 
Vel\vsltungsrates 

2 4 Sesl, Jal'lathsn, brltiseher stsatssngeoorlger, in lenden (UK) Mitglied des Kellekti\'tIntersehrift zu zweien 
Verwaltungsrates 

2 PricewaterhouseCoopers AG (CH-100.9.021.758-3), in Luzern RevisionssteIle 

4 5 Gume, lafl, britiseher stsatssngehOriger, ln Haydael< (UK) Mitglied des Kellektwul'lt8rsehrift 2tt zweien 
Verwalwngsrates 

5 6 Bafll'let, Erleh, frenzesiseher staetsangeherlger, ln Versailles (FR) Mitglied des Kellektiwl'ltersehrift zu zwelen 
Verwaltul'lgsrates 

5 6 Llewellyft, Jehfl, brItiseher StsatSal'lgeooriger, in LOl'ldcm (UK) Mitalieddes Kollektivuf!tersehrfft iZU.Z\vslel'l 
~lelW8ltttflgsrates 

8 12 Hal'lssa", Keflt, em/lediseher stsetsangeherlgef, in Zug Presid~l'It des KeI.lekti'/ufltersehrfft zu Z\\'8iel'l 
"fel\'I.8lwflgsrates .. -~ .:., .. ,-

B 10 Htlltgren, Gusta", sehwediseher Staetsangeheriger, in Zug Gesehiftsfehrer KellekUwmersehrift :af zv(r'elen 

9 12m Gissen, Nils Fredrik Anders, scmr.'ediseher Staetsangehčriger, in Geseh8ftsfilhrer 1<Ollektivuntersehrift zu zvy'eiefl 
lmem 

!10 11 .:PUezks, Df. Metresa Helmut; aeterreiehiseher stsetsangehčriger, Gesehiftsfehrer Kellektivunt8rsehfift 2U 2Vt'elen 
. '''''.,,,,,. ,'A"'~" .. 

-
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Kanton Zug Handelsreg'isteramt des Kantons Zug 

DOM INVEST III AG 

12m Peppalaree Olgiati. Alessandra Uge Li'lie. italienisooer 
Staatssflgehofiger, ln ZQrioo 
Pappalardo Olgiati. Alessandro Ugo Livio. ilalienischer 

I·Staat~sanlgel~oriiger,. in Zurich 
Olsson. Nils Fredrik Anders. schwedischer Staatsangehoriger. in 
Luzern 
Wenneriholm, Kari Henrik. schwedischer StaatsangehOrlger, in 
Lidingo (SE) 
Salva, Florian. deutscher StaatsangehOriger. in Zug 

Gesoo8ftsruhrer 

Prasident des 
Verwaltungsrates 
Mitglied des 
VerwaltunQSrates 
Mitg/ied des 
Verwaltungsrates 

Kellekti't'tJfltersoorift :aJ zweien 

Kollektivunterschrift zu zweien 

Kollektivunterschrift zu zwelen 

Kollektivunterschrift zu zweien 

lungslJiElrelchltigtl~t Kollektivunterschrift zu zweien 
mit einem Mitglied 

05.03.2021 08:08 KAS 	 DieSer Auszug aus dem kantonalen HandeIsregister hat ohne die 
nebenstehende Originalbeglaubigung keine Gultigkeil. Er enthBlt alle 
gegenwartig fur diese Firma aktuellen Eintragungen sowie alltallig

BEGLAUBI,(HER AUSZUG 	 gestrichene Eintragungen. Auf besonderes Veriangen kann auch 
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Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: Swiss Confederation, Canton of Zug 

This public document 

2. has been signed by Ruth Franchini 

3. acting in the capacity of Business employee 

4. bears the stamp of Register of Commerce 

Canton of Zug 
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5. at 6300 Zug 6. The 5 March 2021 

7. by Chancery of State of the Canton of Z 

8. under No. ~ l 

9. Stamp 
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Stranica 1 od 3 
Br.: Ov-17121, 
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I 

Trgovački registar kantona Zug 

Nastav~slj&!ećo.h_~":I"' if 
.. r:U4R. = c:rhWP;7prlcrhPc Ut1llrlp/cnmtchII'JH = ~1I;1"'1'J~lrj cill7#u:tni Ikt ~ .-::::y 

<logotip> Kanton Zug 

MBS Pravni oblik Upis Brisanje Prijenos CH-170.3.033.991-S 
od: 

CHE-llS.238.947 Dioničko dru!tvo 26.11.2009. 
. 

na: 
., 

<bar kod> Svi upisi 
I·up Br Tvrtka. Ref Sjedište 

i 
l DOM INVEST III AG 1 ~ 

I 

l (DOM INVEST III SA) (DOM INVEST III ltd) 3 SteiAllal;lseA 
5 ~ 

16 Zug 

Uplata upisanih Broj I nominalna vrijednost 

Up Br Temeljni kapital (CHF) poslovnih udjela (CHF) dionica Up Br Sjedište 

1 13 100.91»,99 1Q9,QI»,00 100 EliJ!Aiea pe :1:,999,00 GHF l 3 Gr-aaeRstrasse 2S 
keje glase Aa Ime 6i49 Baaf 

13 150.000,00 150.000,00 150 dionica po 1.000,00 CHF 3 5 Sl:lmpfstr-asse a 
koje glase na Ime 6U2 SteiRllal:lSeA 

5 16 !iERElEReAmi:illlestr-asse 
4, ia49 Baar 

16 landis +Gyr Strasse l 
6300Zug 

Up Br· Predmet poslovanja Up Br ostale adrese 

1 2 YlagaAja y peElFyij'y ElebitElFSkeg pElsle,..aAja i S'>'e I:Islyge pElW!l!aRe s time,· pElseeiee 
ky~Aja i prellaja petfaii!fiRjaj petPI:lR apis prellmeta p9slolllaAja Rao.telleA je I:l 

~ 

2 Debitorsko poslovanje u cijeloj Europi I sve usluge povezane s time, posebice kupnja 
i prodaja potraživanja; potpun opis predmeta poslovanja naveden je u statutu. 

Up Br Napomene Ref Datum statuta 
l Obavijesti se dioni~arima dostavljaju pismom, prema nahođenju Upravnog odbora 1 25.11.2009. 

preporučenim pismom, ukollko su imena i adrese svih dioničara poznati, inače 2 21.01.2010. 
objavom u službenom listu SHAB·. 3 28.04.2010. 

1 2 l2!ja'Jem Ypr-a,..Rog oEleer-a eEl 25.:1:1.2009, SFl:lšt\te Ae posl/jele resevitElj re,..ll!ijl te se 5 07.09.2011. 
ellFite agr-aAIE!eAe re'..lzije. 

13 Redovno povećanje kapitala 13 13.12.2018. 
16 23.09.2020. 

Up Br Posebna činjenična stanja Ref Javno glasilo 
14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM Invest I AG, u Baaru (CHE- 1 SHAS 

113.863.850) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan . 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 47.390.539,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
49.215.447,00 CHF, t.j. pasiva koja za 1.824.908,00 CHF premašuje iznos aktive, 
prelaze na društvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod 
državnim nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od .ispunJenja 
potraživanja u visini nedostatnog pokriča i prezaduženosti. Kako isti dioničar drži sve 
dionice društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti 
dodjeljivanja dionica. 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM Invest II AG, u Baaru (CHE-
115.038.302) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 66.019.825,00 CHF I pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
60.052.715,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako Isti dioničar drži sve 
dionice društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti .povećanja kapitala niti 
dodjeljivanja dionica. 

14 Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST IV AG, u Baaru (CHE-
317.413.116) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. I stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 106.785,00 CHF I pasiva (tuđi kapital) lJ iznosu od ~MA~Z
649.918,00 CHF, t.j. pasiva koja za 543.133,00 CHF premašuje iznos aktive, prelaze 

II ?~~O <l 

~~",...&CH Ftltv~ /ft 
na društvo preuzimatelja. Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod državnim o ~.... 01>~ 

nadzorom postoje izjave o privremenom odustajanju od ispunjenja potraŽivanja u <Q ~~ 
i ( , .~ ANA I<ONJETIĆ c)". 

visini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. Kako Isti dioničar drži sve dionice sl prof. \!lo 

I 
~ ~ ZAGREB jj"društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 

~ i \l>. Ozaljska 43 p0 
dionica. ;,;:;..~/"}. ii>'!iii: 

UZugu, 05.03.2021. 08:08 

.Jr, 



Stranica 2 od 3 
Br.: Ov~17J21 

Ovjereni prijevod s njemačkog jezika Datum: 08.03.2021. 
<po/eđlna> 

<logotip> Kanton Zug 

ICHE-115.238.947 

Trgovački registar kantona Zug 
DDM INVEST III AG I Baar 2 

I ~Z 

Svi upisi 
Up 
14 

'14 

14 

14 

Re 
f 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

U 
1 

1 

2 

2 

2 
4 

5 

5 

8 

9 

10 

Br Posebna činjenična stanja Ref 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST VII AG, u Baaru (CHE­
153.128.633) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 17.931.894,00 CHF i paSiva (tuđi kapital) u iznosu od 
15.744.908,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako Isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nef!1a niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST X AG, u Baaru (CHE­
130.419.930) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u Iznosu od 27.235.909,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u Iznosu od 
24.935.081,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema nltl povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 
Spajanje: Preuzimanje aktive i pasive društva DOM INVEST XX AG, u Baaru (CHE­
349.886.186) sukladno Ugovoru o spajanju od 31.05.2019. i stanju bilance na dan 
31.12.2018. Aktiva u iznosu od 20.864.262,00 CHF i pasiva (tuđi kapital) u iznosu od 
16.760.273,00 CHF prelaze na društvo preuzimatelja. Kako isti dioničar drži sve dionice 
društava koja sudjeluju u spajanju, nema niti povećanja kapitala niti dodjeljivanja 
dionica. 
Napomena o spajanjima: Sukladno potvrdi revizorskog poduzeća pod državnim 
nadzorom društvo pr'euzift1atelj Je prezaduženo te postoje Izjave o privremenom 
odustajanju od Ispunjenja potraživanja u visini nedostatnog pokrića i prezaduženosti. 

TR· TR­ SHAS SHAS­ Stranita/ld Oz Re TR-br. TR-datum SHA 
-br. datum Dat. n f 
19971 26.11.2009. 234 02.12.2009. 20/5371482 9 

2677 23.022010. 41 01.03.2010. 24/5517924 10 
6590 05.05.2010. 90 11.05.2010. 22/5626908 11 

12655 23.08.2010. 166 27.08.2010. 19/5787522 12 
12225 13.09.2011. 180 16.09.2011. 6339052 13 
9550 23.07.2012. 144 26.07.2012. 6785794 14 

14092 21.10.2013. 206 24.10.2013. 1143191 15 
17133· 23.12.2013. 251 30.12.2013. 1262897 16 

Izm . Br Podaci o osobama 
lm Hans58n, Ken\ Š\<edski dFiavijaRin, II Zugu 

12 Vegel, Manye~ ii! Lwl!el'fla i lariella, u 8ueRasu 

2 8m Hans58n, KeRt, š~'edski dFiaYljaniB) u ZLlgu 

7 LaeReF; eF. "RIemas, ii! RiiselIlikena-, li ZQliehll 

4 'ea~ J9nathan, aFitaRski dFiavljaRin, II kend9nll (UK) 

PricewatershouseCoopersAG (CH-1OO.9.021.758-3), u Luzernu 
5 GtiHie, lan, , aFitanski efiatAjaRin, II Ha't!l9E:kII (UK) 

6 B9nnet, Eliell; fFan611ski dFiiayijaniR, II VersailleslI (FR) 

6 biEl",'eIIyR, J9Hn, aFitanski eFiatAjaRiRj II bend9nll (lJKI 
8 

12 HansseB) Kent, švedski dFia'JIjaRiR, II 211811 

10 HllltgreR, Gustll'}, Š\/eeski eFioMjaRiR, u ZIISu . 

llm Olssen, Nils FreeFik ,t',RdeFS, Š'iedski eFiaYljaniR, II Lwi!E!1'fI1I 

11 +l!eika, er. Andreas Helm~ austrijski eFia\<ljaRinj uSeelI (AII*Fija) 

273 
15419 
3803 

11393 
205 

8328 
15265 
16517 

S 
08.01.2015. 7 
01.12.2017. 237 
15.03.2018. SS 
07.08.2018. 153 
08.01.2019. 7 
14.06.2019. 116 
30.10.2020. 215 
19.11.2020. i 229 

Funkci a 
PredsjedRlk 
IIpFII'JAĐg adll9Fa 
Qm 

IIpFa'lfleg ooaeFa 
Qm 
upFII'.'neg eeaera 
Preesjeenik 
IIpFil\lneg eelleFa 
Qm 

(,IJua','neg edl:Jara 
Revizor 
Qm 
IIpFll'lAag eell9Fi1 
Qm 

IIprQ'lfleg eeb9Fi1 
~ 
IIpra",neg gel!eFa 
Predsjednik 
upFa'.'Reg geaeFa 
~ 

Javno glasilo 

SHAS­ Str./ld 
Dat. 
13.01.2015. 1925021 
06.12.2017. 3913613 
20.03.2018. 4122635 
10.08.2018. 4408733 
11.01.2019. 1004539156 
19.06.2019. 1004654657 
04.11.2020. 1005014699 
24.11.2020. 1005030147 

Pravo pot isa 
'klipne PFll'.", petpisa 
s ješ jeeR9m eS9l1em 
'kllpRe pFa\19 petpisa 
s leš jedAefR eSell9fR 
liik(,lpRe PFll','9 petpisa 
s ješ jeeRefR eSaa9fR 
Sk4IPR9 pm", petpisa 
s leš jeenefR 9S9a9fR 
Sk(,lPR9 PFil~'9 petpisa 
s leš jedn9fR esel:JefR 

Skllpn9 pFll'.'e petpisa 
5 leš jednem esel:JefR 
Skllpne PFil\19 petpisa 
5 ješ jedR9fR eS9Bem 
SkupRe pFil'18 JlEltplsa 
S ješ jedR9fR eseilem 
Skupne pFil'l9 petpisa 

uZugu, 05.03.2021. 08:08 

*TR'" Tagesregister '" dnevni očevidnik 
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Stranica 3 od 3 
Br.: Ov-17121 

Ovjereni prijevod s njemačkog jezika Datum: 08.03.2021. 

Trgovački registar kantona Zug 
<logotip> Kanton Zug 

ICHE-115.238.947 IDOM INVEST III AG IBaar 

UJI Izm Br Podaci o osobama Funkcija Pravo potpisa 

II 

12 

15 

12 

12 

12m PappalaRle. Qlgiati, Ales5aRdFe IJge bjvie, talijaAski 
dFialo'lj.iRiR, 1/ a!riehu 
Pappalardo Olgiati, Alessandro Uga Uvia, talijanski 
državljanin, u ZUrichu 
Olsson, Nils Fredrik Anders, švedski državljanin, u 
Luzernu 
Wennemolm, Karl Henrik, švedski državljanin, u 
Udingćlu (švedska) 
Solva, FIorian, njemački državljanin, u Zugu 

~ 

Predsjednik 
upravnog odbora 
Clan 
upravnog odbora 
Clan 
upravnog odbora 
Osoba s ovlasti potpisa 

SkI/pRe pFa'J8 petpisa 5 ješ 
jedRem esel3em 
Skupno pravo potpisa sjal 
jednom osobom 
Skupno pravo potpisa sjol 
jednom osobom 
Skupno pravo potpisa s još 
jednom osobom 
Skupno pravo potpisa s jednim 
članom 

<poleđina> 

<pečat s nepoznatim grbom u sredini:> 

TRGOVAČKI REGISTAR 

KANTONZUG 


<Kraj ovjerenog prijevoda s n--"IJ8_'m_a_č"'_o-"g:..::cj_ez_ik_a_>_~_________--tt-W-e;""-~~~l><.-M:.M-__ 

Svi upisi 

uZugu, 05.03.2021. 08:08 KAS 

<štambilj:> 
OVJERENI IZVADAK 
Zug, 05. OŽWKA 2021. 
TRGOVAČKI REGISTAR ZUG 

<potpis> 

<aposti/le na engleskom jeziku> 

Ovaj Izvadak Iz kantonalnog trgovačkog registra ne važi 
~z ovjere izvornika na lijevoj strani. Izvadak sadrži sve 
trenutno važeće i Izbrisane upise za ovu tvrtku. Na 
poseban zahtjev može se Izdati I izvadak bez povijesnih 
podataka. 

I 



Ja, Ana Konjetić, iz Zagreba, Ozaljska 43, stalni sudski tumač za njemački jezik, ponovno imenovana 
(jesenjem predsjednika tupanijskog suda u Zagrebu broj 4 Su-59712019 od 6. srpnja 2019., potvrđujem 
da gornji prijevod u potpunosti odgovara izvomiku sastavljenom na njem'ačkom jeziku. 

Broj: Ov-17121 Anar~~rrU Zagrebu, OB. oluika 2021. 
I 



Ovaj prijevod sastoji se od 
Stranica: 1/1 1Ustava: 1/1 
Br.-Ov.: 414-03/21 
Datum: B. ožujka 2021. 

I 

Ovjereni prijevod s engleskog jezika 

Pečat stalnog sudskog 
tumača: 



Stranica 1/1 
Br.-Ov.-: 414-03121 
Datum: 8. ožujka 2021. 

I 

.l 
i­

.I••
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I izostavljen prethodni tekst na stranom jeziku I 

• 

Apostille 

(Convention de La Haye du 5 odobre 1961) 

1. Država: Svicarska Konfederacija, kanton Zug 

Da je ova javna isprava 

2. potpisana od Ruth Franchini 

3. u svojstvu djelatnice 

4. snabdjevena pečatom, Trgovačkog registra 

.žigom kantona Zug 

tvrdi 

5. u6300Zug 6. na dan 5. ožujka 2021. 

7. Državni ured kancelara u kantonu Zug 

8. br. 3970/21 

9. Peča~g: 10. Potpis: 

1potpis nećitljiv1I pečat: 
KANTONZUG Rita Pirali

DRŽJl VNI URED KANCELARA I 



,'­ l. ...... .1. .11. 

1"; -.; ; t, <" Je ,..-" == 
. '.-:,"'" .... ,'" ''.. 

.. .... ., 
alle _it verI)tJndenen 
.. Ford ' uncI'deren"~,,,.. ;-, 

'''~ statuten, 

Ha,ndelsregister~mt des Kantons Zug 

Eintragung 

26.11.2009 

Loschung Uberhg CH-170.3.033.991-5 
von: 
auf: 

1 
RechtsnaturFlnnennumme~:-" 

AktIeng...lIschaftCHE·115.238.t47 

il IIIIIIIIIIIIIIIUII PJle Elnngungen 

Reli Sitz 

1 1 BurDDM INVEST III AG 
3 8teinhsl:t88ft1 (DOM INVEST'" SA) (DOM INVEST III Ltd) 
5 Bur 

16 Zug 

.'A,.' (CHF) Ilh..r! .... lIn~ (CHF) A ....:. c:y........ -',Inn.................l:f ''II 8 Lo -

1 13 ftft 100'Đ00 OO onn ,.LI" .."'''''' " ... . "'~-!' ,,_O - ", . ,'_ 1 3 GrabeAsIra8Se 26 

13 150'000.00 150'000.00 150 Namenakti8ri zu CHF 1'000.00 6349 Bur 
3 5 Stfmpfstrasse a 

6M2 Stelnhausen 
5 16 Se~miihlestra8se 4 

634eBur 
16 Lahdis + Gyr Strasse 1 

I 6300Zuo 

I 

2 

.El 'Lo IBtpTlerkungen 
1 ole Mllteflungen sn die AktIoniire erfoIgan brl&ftlch. naCh. : ••-

Verwaltungsrates durch efng8schrlebenen Brief. sofem de Namen und A<I~ 
,simtJ1ctte.r AktIona., bekannt sind, sonst durch Publikation lm SHAS. 

1 2 Oemi•• E~ru"g del Verwalltlngs~ ,vom 25. 11.2999 ~ntel'lteht die Geaellseh8ft: 
kelner enIentIiehen REMeiOn und "er.!Iehtet auf eine eI~ri_ Revision 

13 OrdenUlche KapitalerhOhung 

RelI~" 

1 25;11.2009 

2 21.01.2010 

3 28.04.2010 

5 07.09.2011 

13 13.12.2018 

16 23.092020 

El Lo '"" I_~~~••w_ 

14 

e~-

14 

14 
, 

l7uslon: der Aktivan und Passlven der DOM Invest JAG, ln Baar 
(CHE;1 g_ss f:uslonsVet1rag.vom 31.05.2019 undBDan~ per 
31.12~2018. ~ven von CHF 47'390'539.00 und Passiven (FremdkapHal) vonCHF 
49'215'447.00, d.h. ein Passlvenilberschuss von CHF 1'824'908.00, gehen auf,dle 
iibemehmende Gesellschaft Uber. Gemšss B~ung des staatllC~ be8ufslchtlglen 
RevIsion!un~h~ns llegen Rangriiqctritlserklirungen im Un1fang d,r Un~rdeckung 
und der Ube~uldung vor. Da dieselbe AktIonirin simtllche J\ktien der an der .. 
Fusion betelitgten Gesellschaften hill, findel weder eine KapftalerhOhung noch eine 
AktIenzutellung stati. 
Fusion: Ubemahme der Aktivan und Passlven der DOM Invest" AG. In Baar 
(CHE-t15.038.302>" gem~ss Fusionsver1raQ vom 31.05.2019 und Bi1anz Per 
31.12.2018. Aktiven von CHF 66'019'825.00 und Passlven .(Fl'8mdkapltal) von CtiF 
60'052715.00 gehen auf die ubemehmende GeseUsd1aft uber. Da dies8lbe Aktionirin 
samtliche Aktien der an der Fusion betelliglen Gesellschaften hill, findet wader eine 
KapltalerhOhung noch eine Aktienzutellung statt. 
Fusion: Ubemahme der Aktivan und Pasivan der DDM INVEST IV AG. in Baar 
(CHE-317.413.116). gemiss Fuslonsverhg vom 31.05.2019 und 'Bllenz per 
31.12.2018. Ak,tiven von CHF 1067~.00 und PassIven (Fre.,-.dkapital) von CHF 
649'918.00. d.h. ein Passlvenuberschuss von CHF 543'133.00, gehan aUf die 
ubernehmende Gesellschalluber. Gemiss Bestitlgung des .atllch beaufsichtlgten 
Revisionsumemehmens liegen Rangriicktrittsertdarurigen im Umfang der Unteriteckung 
und der Oberschuldung vor. Da dleselbe Aktionirin sšmtJiche AktIender an der 
Fusion beteiliglen GeseUschaften hilt. findet weder eine KapltalerhOhung noch eine 

fRet Pi, 

1 SHAS 

~~~~fL-tI~~l~~,"~~~",'7"'~d~~III;n~s~ta~~~____·________________________~.--______1--L____________________J 

05.03.2021 08:08 For1setzung auf der folgenden Selte 

http:543'133.00
http:649'918.00
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Kanton Zug Handle sregls. t eramt des Kantons Zug 

I
.(.~ 

[CH~-1-115.U8.M7-JĐDM;DIVEST IH AG Ilug 2' . 
Alle Einttagungen 


El Lo 8esondere Tatbestšnde 
 PublikationsorganRef 

Fusion: Ubemahme derAktiven und Passiven der OPM INVES,T VII AG. in Baar 

(CHE-153.128.633). gem8sS FlJsionsvertrag vom 31.~.2019,und BII~ per 

31.12.2018. Aktiven von CHF 17'931'894.00 und Passl~n (Fl"!!lf11dkapltal) von CHF 

15'744'908.00 gehan ~die Ubemehmende Gesellschaft uber. Da dlG$EllbEi AJdionilfn 

sšmtllche Aktien der an ćter FusIo" betelligten GeselI~n hilt, findet weder eJne 

Kipitalerhohung noch eine Aktienzufeilung statt. . 


14 

14 

Fusion: Ubem,hrQ8 derAktive,,!, und Passiven der OPM INVEST X AG, ln Baar 

(CHE-130.419.930), gemiss FusJonsvertl'ag vom 31.05201~ und BOri per 

31.122018.AIdiven von CHF 27'235'909.00 und P~n (Framdkapital) ,von CHF 

24'935'081.00 gehan auf die ub8mehmende Gesellschaft Uber. Da dl.,be Aldionliin 

sšmtliche AJdien der an der Fusion betelligten GeselIs<:,~h hiit. fi~weder eine 

KapitalerhOhung noch eine Aktienzutellung stau. 


14 ,Fusion: Ubemahme derAktiven und P8ssJven der r;>OM)NVEST XX AG. In Baar 

(CHE·349.888.188). gemiss Fusi9nsvef1rag vom 31.052019 und Bllanz per 

31.122018; AktIven VOI'! CHF 20'864'262.00 und PassJyen (Frem~ll~ CHF 

16760'273.00 gehen auf die ubemehmende Gesen~ uber. Ila dleS81beA/dionirln 

s8mt1iche AktIen der an der Fusion betelllgten Gesellscflaften hill, firidet 'weder eine 

Kapltalerhohung noch eine Aktieqzufallung &tau. 


14 Bernerkung zu den FusIonen: G~miss Bestitlgung d~ &tpaUich be8ursichflgtenI 
RevIsIon8untemehmen& Ist die' iiberneft,mende Gesell~ iiben!.cht.i~ ~~~ es l18Q8n 

11 
i 

r 
i 

l 
I 

RangrUcIc:trl.rklil'UflQ8n ,Im U(JIfang der,Unterdeckung' und d,er~~ng vo(. , 
, 

Ref TR-Nr TR-Datul11 SHAS SHAB-Dat. Selta/ld Ret TR.oNr TR-Datum SHAB ,sHAB-Dat. Seltal ld 
, 1 19971 28.11.2009 234 0~.12.2009 20/5371482 9 213 08,01:2015 7 1~.01.2015 1925021 
2 2877 23.02.2010 41 01.C73.2010 24/5517924 10 15419 01.12.2017 237 06.12.2017 3913613 

" ' 

3 6590 05.05.2010 90 11.05.2010 22/5626908 11 3803 15.03.201B 55 20.03.2018 41~ 
4 12855 23.082010 188 27.08.2010 19/5787522 12 11393 07.08.2018 153 10.082018 440~133 
5 12225 13.09.2011 180 16.09.2011 6339052 .13 ~5 08.012019 7 11.01.2019 10CJ453~156 
6 9550 23.072012 144 26.07.2012 6785794 14 8328 ·14.06.201$ 11Q 19.06.2019 10~54651 
7 14092 21.10201,3 206 24.10.2013 1143191 15 15265 30.10.2020 215 04.11.2020 1005'),'4699 
8 17133 23.12.2013 251 '30.122013 1262897 16 1Q517 19.11.2m!0 229 24.11.2020 1005030147 

" 

El Ae Lo IPersonalangaben Funldion Ze~i.Ii'1gsart 

1 2m HanIlSen. Kent; sehwedi8eher ~, in zttg PrialflenfdeS 
tterWattungel'f,ttes 

~k,ktMlftteraet.rift Et! 2W8iim 

1 12 Vegel, Marttlei. t;Oft ltizefll una 2iifieh, ln Buenas _lied des 1(i)1~"_raehrift;aj i!!welert 
~.ferwaltttrtgsrates 

2 am H_son, Kent; schwedlseher &t8atsangehartger, in 2tlg "!talled- ~lektiw.M.rifl2\;l zweiert 

"'e~ 
2 1 Ladne" Dr. Themas, ven RUsehlikel'l, ln 2tirleh Pri8ident des KoHektlwntef8Chrift 2\;1 zweiel'l 

Vefwaltungsl'8te8 
4 Se8l. Jet'lathan, briIIseher StaataanaehOriger. in let'lden (UK) Mit;lIeddesI 2 Kelle!ftivtll'lter8ehrlft 2\;1 zwelel'l 

'IetwaIltmgafetes 
2 PricewaterhouseCoopersAG (CH-100.9.021.758-3), ln Luzern RevfslomiStelle 
4 5 Slime, lan, britlseher StaatsangaOOrfger, in Haydeck (UK} MIfoII~ de!I ~Ieldiwnteraehrift itl zweien 

~rate8 

5 ·8 Benl'let; EfIeh, fran_Is., Staatsangehoriger, ln 'Ie_I"s (FR) Mltgl~des Kellektiwntersehrift 2\;1 zweiel'l 
VefWa/turigs~ 

5 6 LleweIlYfl, dahn, britiseher StaataangehOriger, ln londcn (UK) Mitglieddes -. I(i)llektivunter8ehrift 2\;1 zwel~" 
Veril8ltungsrates 

8 12 Hafl9SOft. Kent; sehwedlseher SI8at8engehoriger, in zttg Pt6a1dent des KcJllekti'ltlntersd'llift 21:1 zv.<eien 
~1It'8teS .' 

8 10 Hultfpen. 91:1...., sehwedlseher Stsatssnoehiriger, in zttg ~ehiftsft'ihrer I(i)lleIdi\'imterBeI'.rift 2\;1'NeIen 
9 12m Olsson, Nils fredrik Andere, eehweEllseher Staatsangehčriger, 'n GesehiftsfUhrer KoIIektiwntersehrfft 2\;1 zweien 

ttiZefI't , 

10 11 TtIe!ka. Dr. Andre&ll Helmttl; 6sterreiehi9eher Staatsangeh&iger, GeSehifliafijhrer ~lektIwnterachrift 2\;1 !Weien 
ln 'Ilten (AT) 

lug, 05.03.2021 08:08 Fortsetzung auf der foIgenden Selte 
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'~l Kanton Zug 	 Handelsregisteramt des Kantons Zug 

DDM INVEST IR AG 


M Lo Personalangaben FunktIon ZelOOnungsart 
1 12m Pappelerde 0Igi8ti. AJea8MC!ire ua., LMe. italienlsdter 


. Staatsangeh5riger. In ziirieh 

12 
 Pappsiardo Ofglao. A/es,andro Ugo Uvlo.ltalienischer Prisldent des KoIlektivunterschrift zu zweien 

StaatsangehOriger. in ZUl'id1 VefviaHungsrates 

12 
 CIsson, Nils Fredrik Andara. schwed/scher StaatsangehOrtger. In Mitglled d~ Kollektiwnterschrift zu zweien

Luzem 	 . . Verwaltungsrates 

Wennemolm. Karl Henrik, schwedIscher StaatsangehOrfger. ln 
 MItglIed des KoIlektivuntersChrift zu zwelen 
Uding6(SE) Ve~ngsrates 

SOIva. Florian. deutschef Staatsangehoriger. in Zug Zeichnungsberechtigte KoIlektivunler'schrift zu zwelen 
mit einem Mitgl~ 

• 05.03.2021 08:08 KAS 

BEGlAUBJGTER AUSZUG 

e Zug, ' 05. MRZ. 2021 

,-------EGISTERAMT ZUG 

Apostille 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1. 	 Country: Swi$s Confederation. Canton of Zug 

This public document 

2. 	 has been signed by Ruth Franchini 

3. 	 acting in the capacity of Busines. employee 

4.. bears the stamp of Register of Commet:ce 

Canton ofZug 

Certified 

5. 	 at 6300 Zug . 6. The 5 March 2021 

7. 

8. 

9. 

I 

by Chancery of State of the Canton of Z 

under No. ~ 
Stamp 

Dieser Auszug aus dem IqIntonalen HandeJsreglster hat ohne die 
nebenstehende OI1glnalbeglaUblgung keine GU1tIgkelt. Er enthilt alle 
gegenwirtlg fUr di8se I=~ ak,tuellen Eintragoogeh sqwle allfailig 
gestrk:bene EiIltragi.In.gen. AUf besonderes Verlahgen kann auch 
~ Ausiug erSteUt werden, der 100191100 alle gegemrirtig aktu80en 
EIntragur1g8n emhilt. 



Ja, Nada Burić, Stalna sudska tumačica za engleski jezik. imenovana Rjetenjem Predsjednika 
Županijskog suda u Velikoj Gorici broj 4Su-26011B od 15. svibnja 201B. godine, potvrđujem da gomj; 
prijevod potpuno odgovara izvorniku sastavUenom na engleskomj~ziku.

U Zagrebu, B. bžujka 2021. godine; broj 414-03/21 

I 
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Sudski registar· Podaci o poslovnom subjektu 09.03.2021. 

Izjava o prislupačnosti Upute za pretraživanje Pošaljite primjedbe 

REPUBUKA HRVATSI(A 

Sudski registar 

Pr~lraga subjeKata ObjaVe sudskog regIstra Objave SLIOjeketa up sa 	 Proviera imena Provwr~ dokumenta 

Pretraga subjekata RezultaU pretrage 

Zbirka Isprava I Izvadel 

Zbirka Isprava 

Aktivni izvadak 

Djelomični aktivni izvadak 

PoviJesni ir:a~~_ .• 

Djelomični povijesni Izvadak 

Sadržaj 

Temeljni podaci 

Nadležni sud 


MBS 


OIB 

EurD 


Status 

Tvrtka 

Sjadl§~adr"~ _ 
Teme,~kapital 

Pravni oblik 

Predmet poslovanja 

Osnivači/članovi društva 

Osobe oVlaštene za zastupanje-----_. 
Pravni odnosi 

Financijska Izvješća 

Najnovije objave 

4. Provedba upisa od 
23.12.2019 

QbfavQeno dana 24.12.2019 

Provedba upisa Ispravak rje§onja Oupisu 

po slu!benoj dužnosti 


3. Zg Tt-19/41336-3 od 
19.12.2019 
Objav1ena dana 24.12.2019 

Rje~enje RJe!enjo o Ispra"Yi<u delien)a po 

slufbenoj dužnosti 


2. Provedba upisa od 
17.12.2019 

Obla.gena dana 18.12.2019 

Provedba upisa osnivanje subjekta upisa 

podjelom 


1. Zg Tt-19/41336-2 od 
16.12.2019 

Objavljena dana 18.12.2019 

~anJe Rjeiienje O osnivanju druli!va s 

ogranlčonom odgovornolću podjelom 


Podaci o postovnom subjektu 

Podaci 

Nadležni sud 

Trgovački sva u Zagrebu 

M8S 

081288183 

018 

05094285397 

EUIO 
HRSR.081288183 

Status 

Bez postupka 

Tvrtka 

DtSTENTUS dru§tvo s ogranIčenom odgovornoŠĆu za usluge 

DISTENTUS d.o.o. 

Sjedište/adresa 

Zagreb (Grad Zagreb) 
Savska Opatovina 36 

Temeljni kapital 

20.000.00 kuna 

Pravni oblik 

društvo s ogranlćenom odgovorno§ću 

Predmet poslovanja 

• 	 projektiranje j građenje građevina te stručni nedzor građenja 

• 	 prijevoz larela u unutamjem cestovnom prornelu 
• 	 prijevoz tarala u međunarodnom cestovnom promelu 
• 	 poslovanje nekretninama 
• 	 iznajmljivanje strojeva i oprame 


usluge informacijskog dru štva 

računalne i srodne djelatnosti 


• 	 proizvodnja cisterni i rezervoara 

• 	 proizvodnja proizvoda od metala 
• 	 prekrcaj lerela 
• 	 skladištenje robe 
• 	 agencijska djelatnost u cestovnom prijevozu 
• 	 djelatnost ova§tenog cartnskog otpramnika 
• 	 prtvez i odvez brodova, Jahti, ribarskih. sportskIh I drugih brodica I plutajUĆih objekala 


ukrcaj. iskrcaj, prekrcaj. prijenos I sidadl§tenJe roba I drugih materijala 

• 	 prihvat I usmjeravanje vozila u svrhu ukrcaja ili Iskrcaja vozila s uređenih lučkih površina 
• ukrcaj I IskrcaJ putnika uz upotrebu lučke prekrcajne opreme 
• ostale gospodarske djelatnosti koje su u funkciji razvoja pomorskog prometa J lučkih djelatnosti u otvorenim lukama 

(npr. opskrba brodova, pružanje usluga putnicima, tegljenje, servisi lučke mehanizacije I ostale servisne usluge. poslovl 
zastupanja u carinskom postupkU. poslovl kontrole kakvoće robe I dr.) 

• 	 pomorski agencijski poslovl 
• 	 lućke djelatnosti 
• 	 istraživanje tržišta I Ispitivanje javnog mnijenja 
• 	 savjetovanje u vezi s poslovanjem I upravljanjem 
• 	 upravljačke djelatnosti holding dru~tava 
• 	 promidžba (rekl!!ma I propaganda) 

računovodstveni poslovl 
• 	 kupnja i prodaja roba 


obavijanje trgovačkog posredovanja na domaćem I inozemnom tržl§tu 

pružanje usluga u trgOVini 

turističke usluge u nautičkom turizmu 

• 	 turIstIćke usluge u zdravstvenom turizmu 
• 	 turističke usluge u kongresnom turizmu 
• 	 turističke usluge aktivnog I pustolovnog turizma 
• 	 turlstJćke usluge na poljoprivrednom gospodarstvu. uZgajalIštu vodenih organizama. lovištu i u §umi šumoposjednika te 

ribolovnom turizmu 

usluge IznajmUIvanja vozila (rent-a-<:ar) 

usluge turističkog ronjenja 

https://sudreg .pravosudJe.hr/registarJnp=150:28:0::NO:28: P28_ SBT _ MBS:081288183 1/2 

https://sudreg
http:20.000.00
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• usluge Iznajmljivanja opreme za šport i rekreaciju turistima i obveze prutatelja usluge 
• popravak I održavanje motornih vozila 

• djelatnost autopraonica 
• zastupanje inozemnih tvrtki 
• djelatnosti prostornog uređenja I gradnje 
• djelatnost projektiranja Viii stručnog nadzora građenja 
• djelatnost upravljanja projektom gradnje 
• djelatnost tehničkog ispitivanja I analize 

energetsko certificiranje. energetski pregled zgrade I redoviti pregled sustava grijanja I sustava hlađenja 11/ klimatizacije .t 
u zgradi 

• prijevoz osoba i tereta za vlastite potrebe 
• Istraživanja, ispitivanJa, fotografiranja i/ilI mjerenja mora, morskog dna ilili morskog podzemlja unutarnjih morskih vodaZbirka Isprava i Izvadel Republike Hrvatske 

Zbirka isprava • stručni poslovi za~tite okoll~ 
• geodetska djelatnost Aktivni izvadak ..-- - .-- --,--_.. _. _.__. ­ • djelatnost snimanja Iz Izreka

Djelomični aktivni izvadak 
• umnožavanje snimljenih zapisa 


Povijesni Izvadak 
 • prijevoz putnika I stvari unutarnjim vodnim putovima 

Djelomični povijesni izvadak • povremeni prijevoz pulnika u obalnom pomorskom prometu 


• Izvođenje Investicijskih radova u Inozemstvu I ustupanje tih radova stramm pravnim osobama u Republici Hrvatskoj 

Sadržaj 
OsnivačI/članovi društva 


Temeljni podaci 
- ~ ".- - - Ivan Čermak, 018: 19571635626 (Prlkažlvezane subjekte) 

Nadležni sud Zagreb. Pantovćsk 174 
--- -MBs­

- jedini osnivač d.o.o. 
OIB 

EUIO Osobe ovlaštene za zastupanje 


Status Ivan Ćermek, OIB: 19571635628 (Prikaži vezane subjekte) 

Tvrtl<a 
 Zagreb, Pantovčak 174 


- predsjednik uprave 

._ ~J:?!teladr':..~. 

- zastupa samostalno I pojedinačno
T~eljnl.!."pltal__ _ 


Pravni oblik Draga Antić, OIB: 89724097575 (Prikaži vezane subjekte) 

Zagreb, Tooovac 3


Predmet poslovanja 
- član uprave 


Osnivači/članovi dru~tva 
 - zastupa samostalno I pojedinačno 

Osobe ovlaštene za zastupanje Gordana Kronja, OIB: 90516336374 (Prikaži vezane subjekte) 

Pravni odnosi 
 Zagreb, DInarska ulica 27 

--_._----- • ćlan uprave
Financijska izvješća 

- zastupa samostalno i pojedinačno 

Najnovije objave Pravni odnosi 

4. Provedba upisa od Osnivački akt: 

23.12.2019 
 Izjava o osnivanju d.o.o. od 12.12.2019. godine.
oblavgeno dana 24.12.2019 
Provodba upisa Ispr.val< r)a~.n)a o upisu 
po sl"thano) dutnosU statusne promjene: nastanak subj. upilla odvj. s osnivanjem 

Odlukom Skup~tlne društva CRODUX DERIVATI OVA društvo s ograničenom odgovornošću za trgovinu naftnim derivatima
3. Zg TI.19/41336·3 od Iplinovima, sa sjedištem u Zagrebu. SaVSka Opatavina 36. upisano u SUdski registar Trgovačkog suda u Zagrebu pod
19.12.2019 brojem (MBS): 040022835, OIB: 00865396224 od 12.12.2019. godine određen je postupak podjele društva CRODUX
ObjaVljeno dana 24.12.2019 DERIVATI DVA d.o.o. odvajenje s posnovanjem novog dru~tva DISTENTUS d.o.o.. MBS: 081288183. prijenosom višeRj.~nj8 Ria!.n)o o Isp,avl," ~e~n)a po 

s1utbonol du1nosU dijelova Imovine društva CRODUX DERIVATI DVA d.o.o. kao društva koje se diJeli I koje ne prestaje. na novoosnovano 


društvo (odvajanje s osnivanjem). Odluke o podjeli nisu pObiJane. 
2. Provedba upisa od 
17.12.2019 Financijska Izvješća 

Objavljeno dana 18.12.2019 

Provedba upisa osnlvanle subjekta upisa Datum predaje Godina Obraćunsko razdoblje Vrsta Izv/ettaja 

podjelom 
 31.08.2020 2019 16.12.2019 - 31.12.2019 GFI·POD Izvještaj Pregleda] na siranicama RGFI 

1. Zg n-19/41336·2 od 
16.12.2019 

Objevqeno dena lB.12.2019 

R).~njeR~J. o osnlvan]u dMtv•• 

ogmnlčenom odgovo~ću podjelom 

I https:llsudreg.pravosudje.hr/reglstar/f?p=150:28:0::NO:28:P28 _ SBr _MBS,081288183 2/2 

https:llsudreg.pravosudje.hr/reglstar/f?p=150:28:0::NO:28:P28
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